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Заседание отрывается в 10 ч. 05 м. 
 

Общие прения (продолжение) 
 

1. Г-н Климкин (Украина) говорит, что его страна 

добровольно отказалась от ядерного оружия и ликви-

дировала свой ядерный арсенал, унаследованный от 

бывшего Советского Союза. Однако этот серьезный 

успех Украины подорван недавней российской агрес-

сией, которая явилась вопиющим нарушением Мемо-

рандума о гарантиях безопасности в связи с присо-

единением Украины к Договору о нераспространении 

ядерного оружия 1994 года (Будапештский меморан-

дум). Мгновенно разрушив позитивную концепцию 

глобальной безопасности, воплощенную в украин-

ской модели, Российская Федерация нарушила Устав 

Организации Объединенных Наций и серьезно подо-

рвала доверие к Договору. Российская агрессия про-

тив Украины демонстрирует государствам, что поли-

тических и правовых соглашений недостаточно для 

гарантии нерушимости государственных границ. 

Оратор выражает признательность государствам, вы-

ступившим в поддержку территориальной целостно-

сти Украины, но призывает к более активным дей-

ствиям со стороны международного сообщества. 

2. За предыдущий год Российская Федерация пре-

вратила Автономную Республику Крым из курортной 

зоны в военную базу, которая вполне может быть ис-

пользована для размещения ядерного оружия. Оратор 

выражает обеспокоенность в связи с односторонними 

действиями Российской Федерации, которая наруши-

ла Соглашение между Украиной и Российской Феде-

рацией о статусе и условиях пребывания Черномор-

ского флота Российской Федерации на территории 

Украины от 28 мая 1997 года. Заявления российских 

должностных лиц, утверждающих о праве Россий-

ской Федерации на размещение ядерного оружия на 

территории Украины, создает угрозу для безъядерно-

го статуса Украины. 

3. Российская Федерация оккупирует территорию, 

на которой присутствуют ядерные объекты, в частно-

сти Севастопольский национальный университет 

ядерной энергии и промышленности в Крыму. Нару-

шение Россией режима прекращения огня создает 

угрозу для установок на востоке Украины. Даже пе-

ред лицом российской агрессии страна оратора со-

храняет приверженность Договору. Она поддержива-

ет систему гарантий Международного агентства по 

атомной энергии (МАГАТЭ) и призывает государ-

ства, которые еще не сделали этого, подписать с 

Агентством соглашения о гарантиях и дополнитель-

ные протоколы. 

4. Украина является участником Глобальной ини-

циативы по борьбе с ядерным терроризмом с 2007 

года. Она призывает к универсализации Договора, 

заключению договора о запрещении производства 

расщепляющегося материала и к созданию на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения. Укра-

ина поддержала резолюцию 67/56 Генеральной Ас-

самблеи, которая предусматривает образование рабо-

чей группы открытого состава для выработки пред-

ложений по продвижению многосторонних перегово-

ров по ядерному разоружению, а также конференции 

о гуманитарных последствиях применения ядерного 

оружия, состоявшиеся в Осло, Наярите, Мехико и 

Вене. 

5. Нарушение Российской Федерацией Будапешт-

ского меморандума свидетельствует о том, что рас-

считывать на негативные гарантии безопасности 

нельзя. Необходим имеющий обязательную юриди-

ческую силу документ по гарантиям безопасности 

для государств, не обладающих ядерным оружием. 

Конференции следует также принять документ о ме-

ханизмах осуществления статьи X Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, предусматривающей 

процедуры выхода из Договора. Украина поддержи-

вает усилия, направленные на возвращение Россий-

ской Федерации в правовые рамки Устава Организа-

ции Объединенных Наций, Устава МАГАТЭ, Догово-

ра и связанных с ним документов, таких как Буда-

пештский меморандум, и надеется, что ситуация в 

отношении территориальной целостности Украины 

будет принята во внимание в итоговом документе 

Конференции. 

6. Г-н Педерсен (Норвегия) говорит, что приме-

нение оружия массового уничтожения во время 

гражданской войны в Сирии, ядерные испытания, 

проведенные Корейской Народно-Демократической 

Республикой, и осуществленные Россией незаконная 

аннексия Крыма и дестабилизация ситуации на во-

стоке Украины представляют собой явные нарушения 

различных международных обязательств. Тем не ме-

нее наблюдаются некоторые положительные сдвиги, 

в том числе саммиты по ядерной безопасности, про-

гресс, достигнутый в переговорах по ядерной про-

грамме Ирана и установлению зоны, свободной от 

ядерного оружия, в Центральной Азии. Продолжаю-

щееся осуществление Договора между Соединенны-
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ми Штатами Америки и Российской Федерацией о 

мерах по дальнейшему сокращению и ограничению 

стратегических наступательных вооружений (новый 

Договор по СНВ) вызывает одобрение, однако про-

гресс в осуществлении статьи VI Договора о нерас-

пространении, содержащей призыв к общему и пол-

ному разоружению, идет замедленными темпами. 

Оратор призывает Российскую Федерацию положи-

тельно отреагировать на предложение Соединенных 

Штатов о сокращении числа стратегических ядерных 

боеголовок еще на треть. 

7. Международному сообществу необходимо про-

явить конструктивный подход в целях достижения 

соглашения о количестве пунктов, направленных на 

усиление Договора о нераспространении и его трех 

основополагающих компонентов: новый Договор по 

СНВ должен рассматриваться как первый шаг в про-

цессе сокращения ядерных вооружений, который бу-

дет в конечном итоге включать все виды ядерного 

оружия и запретит разработку новых видов; разору-

жение должно осуществляться на основе принципов 

прозрачности, контроля и необратимости; процесс 

сокращения роли ядерного оружия в мерах безопас-

ности нуждается в ускорении посредством, наряду с 

другими мерами, повышения негативных гарантий 

безопасности; необходимо укрепление существую-

щих зон, свободных от ядерного оружия, и создание 

новых; следует содействовать созданию на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения. 

8. Необходим реальный прогресс на пути введения 

в действие Договора о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний и открытия переговоров по дого-

вору о запрещении производства расщепляющегося 

материала; необходимо укрепление МАГАТЭ при 

условии, что его всеобъемлющие гарантии и допол-

нительные протоколы обеспечат защиту всего мира и 

будут содействовать использованию ядерной энергии 

в мирных целях; должна быть обеспечена безопас-

ность всех расщепляющихся материалов. В этой свя-

зи внушает надежду то, что возрастающее число ре-

акторов, используемых в гражданских исследованиях 

конвертируются для перехода с высокообогащенного 

на низкообогащенный уран. Страна оратора, к при-

меру, также прекратила использовать высокорадиоак-

тивные источники в больницах. Наконец, Конферен-

ция должна вновь подтвердить право на мирное ис-

пользование ядерной энергии. 

9. С целью укрепления своей поддержки деятель-

ности МАГАТЭ и достижения цели — мира без ядер-

ного оружия, страна оратора решила предоставить 

финансовую поддержку инициативе Агентства в об-

ласти мирного использования ядерной энергии. Она 

приняла участие в международных конференциях о 

гуманитарных последствиях применения ядерного 

оружия, состоявшихся в Осло, Наярите, Мехико и 

Вене, и подписала совместные заявления о гумани-

тарных последствиях применения ядерного оружия, 

выпущенных по итогам этих конференций. Оратор 

призывает подписать эти документы, в частности 

государства, обладающие ядерным оружием. 

10. Делегация страны оратора также надеется, что 

гуманитарные аспекты найдут отражение в итоговом 

документе Конференции по рассмотрению действия 

Договора. Совместно с правительством Соединенно-

го Королевства правительство его страны выступает 

спонсором инициативы по демонтажу ядерных бое-

головок и поддерживает Международное партнерство 

по контролю за ядерным разоружением, предприня-

тое Соединенными Штатами Америки. Совместно со 

Швецией Норвегия также учредила долгосрочное 

партнерство с Украиной по укреплению охраны и 

безопасности атомных электростанций в этой стране. 

11. Г-н Кментт (Австрия) говорит, что Договор о 

нераспространении ядерного оружия сопряжен с се-

рьезными проблемами по ряду аспектов, что отдаля-

ет перспективу его универсализации. Правительство 

страны оратора сожалеет, что конференция в Хель-

синки, на которой предполагалось начать процесс со-

здания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ору-

жия массового уничтожения, до сих пор не состоя-

лась, и надеется, что одним из итогов Конференции 

по рассмотрению действия Договора станет новый 

импульс к скорейшему созыву этой конференции. 

12. Правительство Австрии серьезно обеспокоено в 

связи с программой наращивания ядерного оружия и 

баллистических ракет Корейской Народно-Демокра-

тической Республикой. Поэтому оно призывает эту 

страну прекратить провокационную политику и 

опасную риторику и заняться серьезными перегово-

рами по созданию безъядерной зоны, что принесет 

пользу не только остальному миру, но и ее изолиро-

ванному от остального мира населению. Достигну-

тый в последнее время прогресс в отношении иран-

ской ядерной программы обнадеживает, и успешное 

завершение этого процесса будет иметь большое зна-

чение для повышения степени доверия к Договору. 
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Режим контроля в рамках Договора о всеобъемлю-

щем запрещении ядерных испытаний в последние 

годы наглядно подтвержден, в частности благодаря 

проведению инспекции объекта в Иордании. Оратор 

призывает все страны-участницы Приложения 2 без 

промедления подписать этот Договор, чтобы он мог 

вступить в силу. 

13. К сожалению, нарушение Будапештского мемо-

рандума и риторика, связанная с кризисом на Укра-

ине, вернули на Европейский континент политику на 

грани войны. Австрия решительно не согласна с 

мнением, что в связи с этим кризисом ядерное 

разоружение и меры по контролю над вооружениями 

следует полностью прекратить. Она также считает, 

что ядерное оружие и ядерное сдерживание не явля-

ются ответом на обеспокоенность по поводу без-

опасности в Европе. 

14. Предполагалось, что план действий, содержа-

щийся в Заключительном документе Конференции 

2010 года участников Договора о нераспространении 

ядерного оружия по рассмотрению действия Догово-

ра (NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)), восстановит доверие 

к Договору после неудовлетворительных результатов 

осуществления принципов и задач нераспростране-

ния ядерного оружия и разоружения, согласованных 

в 1995 году, и 13 шагов по ядерному разоружению, 

согласованных в 2000 году. Отсутствие прогресса в 

осуществлении статьи VI Договора и части плана 

действий, которая касается разоружения, вызывает 

серьезную обеспокоенность. Вместо постепенного 

отхода от решающей роли ядерного оружия все 

больше приходится слышать о необходимости ядер-

ного оружия для обеспечения национальной безопас-

ности, крупные бюджетные ассигнования выделяют-

ся на модернизацию ядерного оружия и инфраструк-

туры. Хотя такие планы и не являются прямым 

нарушением Договора, они противоречат духу 

статьи VI и обязательствам, принятым на Конферен-

циях 1995, 2000 и 2010 годов по рассмотрению дей-

ствия Договора. Когда те же самые постоянные чле-

ны Совета Безопасности, обязанностью которых яв-

ляется поддержка Договора, высказываются о важ-

нейшем значении ядерного оружия для их собствен-

ной безопасности, возникает дефицит доверия. 

15. Страна оратора участвовала в прошлом обзор-

ном цикле по осуществлению мер по продвижению 

вопросов разоружения. Она содействовала возобнов-

лению переговоров в рамках неработающей Конфе-

ренции по разоружению после заседания высокого 

уровня Генеральной Ассамблеи 2010 года, посвя-

щенного возобновлению деятельности этого органа, 

и работала над созданием рабочей группы открытого 

состава для разработки предложений по продвиже-

нию многосторонних переговоров по ядерному 

разоружению в целях достижения и поддержания 

мира без ядерного оружия, как предусматривает ре-

золюция 67/56 Генеральной Ассамблеи. Страна ора-

тора принимала в декабре 2014 года Венскую конфе-

ренцию по вопросу о гуманитарных последствиях 

применения ядерного оружия, на которой взяла обя-

зательство сотрудничать со всеми заинтересованны-

ми сторонами, с целью определить и принять эффек-

тивные меры для заполнения правовой лакуны в от-

ношении запрещения и ликвидации ядерных воору-

жений, а также меры по осуждению, запрещению и 

ликвидации ядерного оружия ввиду связанных с ним 

неприемлемых гуманитарных последствий и сопут-

ствующих рисков. Это обязательство поддержали по-

чти 80 государств. Гуманитарный аспект обеспечил 

целый комплекс веских аргументов в пользу как 

разоружения, так и нераспространения. 

16. Г-н Колга (Эстония) говорит, что Договор о не-

распространении несомненно является краеугольным 

камнем в глобальных усилиях по соблюдению ядер-

ного разоружения, нераспространения и мирного ис-

пользования ядерной энергии. Эстония полностью 

поддерживает три основных компонента Договора и 

осуществление всех обязательств, принятых в соот-

ветствии с ним или в ходе предыдущих Конференций 

по рассмотрению действия Договора и плана дей-

ствий 2010 года. Все государства-участники без ис-

ключения несут общую ответственность по реализа-

ции плана действий и конструктивному содействию 

осуществлению каждого из основополагающих ком-

понентов Договора. Текущая Конференция по рас-

смотрению действия Договора предусматривает как 

возможность, так и ответственность по возобновле-

нию своих обязательств в этом отношении. 

17. Незаконной аннексией Крыма и агрессивными 

действиями, направленными против Украины Рос-

сийская Федерация явно нарушила, наряду с другими 

международными соглашениями и нормами, Буда-

пештский меморандум. Стратегическое решение 

украинского правительства присоединиться к Дого-

вору о нераспространении в качестве государства, не 

обладающего ядерным оружием, в ответ на гарантии 

безопасности было правильным. Таким образом, 

Российской Федерации следует воздержаться от 

http://undocs.org/NPT/CONF.2010/50(Vol.I)
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угрозы силой или ее применения против территори-

альной целостности и политической независимости 

Украины, прекратить незаконную аннексию Крыма и 

незамедлительно предпринять конкретные шаги по 

полному осуществлению Минских соглашений. 

18. Что касается основанного на договорах ядерно-

го разоружения и контроля над вооружениями, необ-

ходимо возобновить многосторонние усилия в целях 

активизации переговорной деятельности, в частности 

Конференцию по разоружению. Вызывающие обес-

покоенность в мире проблемы, связанные с ее по-

весткой дня должны обсуждаться в процессе перего-

воров на недискриминационной, прозрачной и мно-

госторонней основе, при более широком участии за-

интересованных государств. Эстония повторяет свою 

просьбу о полном и равноправном участии в обсуж-

дении вопросов Конференции по разоружению и 

призывает к скорейшему назначению специального 

докладчика для рассмотрения вопроса о будущем 

расширении этого органа. 

19. Универсализация и вступление в силу Договора 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 

имеет первоочередное значение, и государствам, в 

частности тем, присоединение которых необходимо 

для вступления договора в силу, следует подписать и 

ратифицировать его безотлагательно. Эстония также 

поддерживает универсальность и осуществление 

Международного кодекса поведения по предотвра-

щению распространения баллистических ракет как 

единственного многостороннего, прозрачного и 

укрепляющего доверие документа, направленного 

против распространения баллистических ракет. 

20. Различные международные режимы экспортно-

го контроля проделали важную работу в отношении 

торговли ядерными материалами и технологиями и 

нераспространения ядерного оружия, и всем государ-

ствам надлежит использовать согласованные на мно-

госторонней основе принципы и руководящие поло-

жения при разработке своей собственной националь-

ной системы экспортного контроля. Всем государ-

ствам —  членам Европейского союза следует рас-

смотреть вопрос о присоединении к Режиму кон-

троля за ракетными технологиями, поскольку все они 

отвечают самым высоким стандартам нераспростра-

нения и критериям участия в этом режиме. 

21. Международное агентство по атомной энергии 

(МАГАТЭ) играет ведущую роль в поддержании це-

лей Договора о нераспространении ядерного оружия, 

а его система гарантий безопасности необходима для 

осуществления этого Договора в интересах всех гос-

ударств-участников и укрепления доверия между ни-

ми, что способствует максимально полному между-

народному сотрудничеству в мирном использовании 

ядерной энергии. В течение ряда лет Эстония вноси-

ла добровольные взносы в Фонд технического со-

трудничества МАГАТЭ и пользовалась результатами 

его проектов. 

22. Создание климата полного доверия необходимо 

для достижения прогресса на пути к всеобщему и 

полному ядерному разоружению. Такое доверие 

должно строиться посредством явно выраженного 

осуществления конкретных мер в области разоруже-

ния всеми государствами, обладающими ядерным 

оружием, и постоянной приверженности нераспро-

странению со стороны всех государств, не обладаю-

щих ядерным оружием. Прогресс в осуществлении 

нового Договора по СНВ приветствуется, равно как и 

диалог между государствами, обладающими ядерным 

оружием, расширившийся в последнее время в рам-

ках конференций, которые проводят пять постоянных 

членов Совета Безопасности, и достижений послед-

него времени в отношении всеобъемлющего реше-

ния, которое позволит Ирану использовать свое пра-

во на использование ядерной энергии в мирных це-

лях. 

23. Г-н Логар (Словения) одобряет достигнутое 

недавно соглашение, определяющее основные пара-

метры совместного всеобъемлющего плана действий 

международных сообществ и Ирана, что явилось 

важным шагом в процессе обеспечения исключи-

тельно мирного характера ядерной программы Ирана 

и комплексной отмены санкций. Оратор надеется, что 

окончательный план действий будет принят до треть-

его квартала 2015 года. 

24. Принципом сбалансированного продвижения по 

всем трем основополагающим компонентам Догово-

ра должны руководствоваться государства-участники 

в рамках Конференции по рассмотрению действия 

Договора и при принятии заключительного докумен-

та по существу вопроса. Несмотря на то что за пери-

од, прошедший после Конференции 2010 года по рас-

смотрению действия Договора, в области ядерного 

разоружения было достигнуто меньше, чем планиро-

валось, Словения продолжает придерживаться кон-

цепции мира, свободного от ядерного оружия, и ве-

рит в разоружение на договорной основе. В этой свя-

зи будущие усилия, направленные на достижение 
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глобального ядерного разоружения, должны вклю-

чать универсализацию как Договора о нераспростра-

нении, так и Договора о запрещении испытаний, а 

также начало и скорейшее завершение переговоров 

по договору о запрещении производства расщепля-

ющегося материала. Деятельность группы прави-

тельственных экспертов по такому договору и новый 

проект договора, представленный на Конференции 

по разоружению Францией, сыграли положительную 

роль в этом отношении. 

25. Российской Федерации и Соединенным Штатам 

следует продолжить обсуждение вопроса о сокраще-

нии ядерных вооружений в рамках процесса СНВ, 

который должен также включать нестратегическое 

ядерное оружие. Однако ядерное разоружение — это 

долг не только этих двух государств, но и остальных 

государств, обладающих ядерным оружием. Все гос-

ударства должны безотлагательно присоединиться к 

соглашениям о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ 

и дополнительным протоколам. Агентству следует 

продолжать и далее развивать эту концепцию на 

уровне государств, что послужит усилению его си-

стемы гарантий безопасности и совместным усилиям 

международного сообщества в отношении нераспро-

странения. Указание на значение этой концепции 

следует включить в заключительный документ теку-

щей Конференции по рассмотрению действия Дого-

вора. 

26. Правительство страны оратора осуждает несо-

блюдение Договора Корейской Народно-Демократи-

ческой Республикой и Сирией и надеется, что окон-

чательное соглашение по иранской ядерной про-

грамме сможет быть достигнуто к концу июня 2015 

года. Что касается вопроса о мирном использовании 

ядерной энергии, все государства-участники облада-

ют неотъемлемым правом на развитие исследований, 

производства и использования ядерной энергии в 

мирных и гражданских целях. Словения поддержива-

ет Программу технического сотрудничества 

МАГАТЭ, включая Фонд технического сотрудниче-

ства, вносит в нее свой вклад и пользуется ее резуль-

татами, а также поддерживает Инициативу мирного 

использования ядерной энергии. 

27. В заключение, делегация страны оратора сожа-

леет, что конференция о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от оружия массового уничто-

жения, до сих пор не состоялась, и призывает госу-

дарства региона достигнуть соглашения о повестке 

дня этой конференции. Она также полагает, что в бу-

дущем вопрос о гуманитарных последствиях приме-

нения ядерного оружия должен быть включен в рам-

ки Договора о нераспространении, а не в другие до-

кументы. 

28. Г-н Хиари (Тунис) говорит, что Договор о не-

распространении остается краеугольным камнем 

глобального режима нераспространения и важней-

шей основой для осуществления ядерного разоруже-

ния. Согласованные на многосторонней основе ре-

шения в соответствии с Уставом Организации Объ-

единенных Наций служат оптимальным средством 

для поиска прочных решений многих вопросов меж-

дународной безопасности и разоружения. 

29. Государствам, обладающим ядерным оружием, 

следует предпринять переговоры по поэтапному 

процессу достижения полной ликвидации их арсена-

лов в рамках конвенции по ядерным вооружениям. 

Они должны выполнить обязательства в этом отно-

шении, взятые на Конференции 2010 года по рас-

смотрению действия Договора, безотлагательно и 

посредством ускоренного процесса переговоров, 

направленных на осуществление 13 практических 

шагов в целях ядерного разоружения. Государствам-

участникам надлежит исходить из трезвого расчета, 

чтобы установить правильный баланс между взаим-

ными обязательствами и взаимной ответственностью 

по Договору. 

30. Между тем должны быть предоставлены эффек-

тивные гарантии против применения или угрозы 

применения ядерного оружия в отношении госу-

дарств, не обладающих ядерным оружием. Видимо, 

цель укрепления безопасности на Ближнем Востоке 

остается недостижимой из-за того, что Израиль не 

присоединился к Договору, несмотря на неоднократ-

ные призывы со стороны международного сообще-

ства. Всем соответствующим сторонам необходимо 

принять срочные практические шаги по созданию на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия. 

31. Все три основополагающих компонента Дого-

вора должны применяться во всеобъемлющем и не-

избирательном порядке. Ни одно из положений Дого-

вора не препятствует праву государств приобретать 

ядерные технологии в мирных целях, тем более что 

такое приобретение нередко бывает вынужденным, а 

не результатом выбора, и поскольку финансовый и 

энергетический кризисы выявили необходимость из-

менить представление о ядерной энергетике и кон-
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центрации внимания скорее на ее полезности, чем на 

неоспоримом риске владения таким оружием. В за-

ключение, делегация страны оратора поздравляет 

Государство Палестина с присоединением к догово-

ру. 

32. Г-жа Нгуен Фыонг Нга (Вьетнам) говорит, что 

государствам-участникам следует вновь отметить 

значение непрерывного осуществления Договора и 

их приверженность ему в связи с тем, что опасность 

ядерной катастрофы все еще угрожает человечеству. 

Три основополагающих компонента режима должны 

выполняться сбалансированно. Начало переговоров 

по всеобъемлющей конвенции о ядерном оружии по-

служит мощным сигналом твердой приверженности 

государств-участников ядерному разоружению. 

Необходимо также содействовать заключению име-

ющих обязательную юридическую силу негативных 

гарантий безопасности и открытию переговоров по 

договору о запрещении производства расщепляюще-

гося материала. Государствам, которые еще этого не 

сделали, следует ратифицировать Договор о запре-

щении ядерных испытаний, чтобы обеспечить его 

скорейшее вступление в силу. 

33. Вьетнам одобряет создание и укрепление зон, 

свободных от ядерного оружия, в мировом масштабе 

и статус Монголии как государства, свободного от 

ядерного оружия, и призывает к скорейшему созыву 

международной конференции по созданию на Ближ-

нем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и 

других видов оружия массового уничтожения, как 

важнейшего структурного элемента укрепления до-

верия к Договору в ближайшее время. Правительство 

страны оратора тесно взаимодействует с государ-

ствами —  членами Ассоциации государств Юго-

Восточной Азии по дальнейшему укреплению зоны, 

свободной от ядерного оружия, в Юго-Восточной 

Азии и с надеждой ожидает дальнейших консульта-

ций между Ассоциацией и государствами, обладаю-

щими ядерным оружием, в целях скорейшего подпи-

сания последними Протокола к Бангкокскому дого-

вору. 

34. Государства вправе использовать ядерные тех-

нологии в мирных целях. Развивающимся странам, в 

частности, должно быть гарантировано право досту-

па к ядерным технологиям и материалам при соблю-

дении соответствующих обязательств и стандартов. 

Международное агентство по атомной энергии игра-

ет важную роль в обеспечении ядерной защиты и 

безопасности и в предоставлении технической по-

мощи развивающимся государствам; поэтому необ-

ходимо принять меры по укреплению потенциала и 

ресурсов Агентства. Вьетнам одобряет недавно до-

стигнутое соглашение по ядерной программе Ирана и 

надеется на успешное завершение предстоящих пере-

говоров между соответствующими сторонами по все-

объемлющему плану действий. 

35. За последние пять лет Вьетнам ратифицировал 

дополнительный протокол к своему соглашению с 

МАГАТЭ о гарантиях безопасности, присоединился к 

Конвенции о физической защите ядерного материала 

и ратифицировал поправку к нему; принимает уча-

стие в деятельности по Объединенной конвенции о 

безопасности обращения с отработавшим топливом и 

о безопасности обращения с радиоактивными отходами, 

укрепляет свою нормативно-правовую базу в отно-

шении ядерной защиты и безопасности. Он также 

расширяет сотрудничество с рядом международных 

партнеров по развитию своей ядерной инфраструк-

туры; успешно осуществил в 2011 году конверсию 

активной зоны с высокообогащенного уранового 

топлива на низкообогащенное урановое топливо на 

своем исследовательском ядерном реакторе в Далате; 

а также вернул в Российскую Федерацию весь объем 

отработанного высокообогащенного уранового топ-

лива в июле 2013 года. 

36. В заключение, страна-оратора принимает ак-

тивное участие в проведении Саммита по ядерной 

безопасности, присоединилась к Инициативе по без-

опасности в борьбе с распространением и успешно 

исполнила обязанности председателя Совета управ-

ляющих МАГАТЭ в период 2013–2014 годов. Работа 

Конференции 2015 года по рассмотрению действия 

Договора должна строиться на основе достижений 

Конференции 2010 года по рассмотрению действия 

Договора, с включением дополнительно давно 

назревших и вновь возникающих вопросов, чтобы 

выработать всеобъемлющий, сбалансированный ито-

говый документ, обеспечивающий дорожную карту 

коллективных действий государств-участников на 

ближайшие пять лет. 

37. Г-н Дапкиунас (Беларусь) говорит, то Договор 

о нераспространении необходим для обеспечения 

международной безопасности. Несмотря на усилия 

по избавлению мира от ядерного оружия, сохраняет-

ся угроза его использования. Слова о мире и сотруд-

ничестве, звучащие в международном сообществе, 

контрастируют с ростом недоверия между прави-

тельствами. 20 лет назад Беларусь, Казахстан и 
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Украина отказались от ядерного оружия на своих 

территориях добровольно и без предварительных 

условий. Беларусь, в частности, придает большое 

значение ликвидации такого оружия; к сожалению, 

предложение его страны, выдвинутое в 1990-х годах, 

о создании зоны, свободной от ядерного оружия, в 

Центральной и Восточной Европе не получило необ-

ходимой поддержки. Беларусь продолжает выступать 

против разработки и производства новых видов ору-

жия массового уничтожения. Тем не менее ряд стран 

модернизируют существующие у них арсеналы и 

стремятся разрабатывать новые виды оружия массо-

вого уничтожения. Беларусь проводит политику аб-

солютной нетерпимости в отношении ядерного ору-

жия, в том числе ядерных исследований в целях мо-

дернизации ядерного оружия, гонки ядерных воору-

жений и испытаний ядерного оружия. 

38. Наиболее эффективный путь ликвидации угро-

зы ядерного оружия состоит в принятии практиче-

ских мер по укреплению доверия и содействию со-

трудничеству на основе не создающего угрозу пове-

дения и добрососедских отношений. Целью такого 

подхода должен быть не просто призыв к государ-

ствам, обладающим ядерным оружием, отказаться от 

своего привилегированного статуса, а тщательно 

продуманное создание условий для ликвидации 

ядерной угрозы. 

39. Система гарантий МАГАТЭ имеет решающее 

значение для укрепления доверия. Беларусь поддер-

живает ее непрерывное развитие и предпринимает 

необходимые шаги по ратификации дополнительного 

протокола к своему соглашению с Агентством о при-

менении гарантий. Система гарантий нуждается в 

совершенствовании на основе открытого диалога со 

всеми заинтересованными странами, и сотрудниче-

ство между секретариатом МАГАТЭ и правитель-

ствами должно осуществляться исключительно в 

рамках соответствующих международно-правовых 

документов. Объективная и справедливая система га-

рантий и ее поддержка всеми государствами-

членами, основанная на Договоре о нераспростране-

нии, послужит укреплению режима нераспростране-

ния. 

40. Договор также имеет большое значение для 

признания неотъемлемого права всех государств-

участников на мирное использование ядерной энер-

гии. После Конференции 2010 года по рассмотрению 

действия Договора Беларусь построила свою первую 

атомную электростанцию. Этот стратегический про-

ект, осуществлению которого содействовала консуль-

тативная экспертная помощь со стороны МАГАТЭ, 

обеспечил значительное укрепление энергетической 

безопасности страны и послужил стимулом для раз-

вития технологического и производственного секто-

ров. Беларусь привержена соблюдению стандартов 

МАГАТЭ и выполнению своих международных обя-

зательств в области ядерных технологий. 

41. Г-н Бионтино (Германия), заместитель Пред-

седателя, занимает место Председателя. 

42. Архиепископ Ауза (Наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что в основе Договора лежит 

уважение человеческого достоинства и коллективное 

признание антигуманного и аморального характера 

ядерного оружия и того, что ядерный взрыв вызовет 

катастрофические гуманитарные последствия. Несо-

блюдение в духе доброй воли обязательств, преду-

смотренных в Договоре, создает реальную угрозу для 

выживания всего человечества. Поэтому необходимы 

конкретные и эффективные шаги по коллективному 

возобновлению приверженности основополагающим 

принципам Договора. Наиболее безопасный и эффек-

тивный путь к неприменению — взаимный и полный 

отказ от этого оружия и реальный демонтаж обеспе-

чивающей его инфраструктуры. Теория ядерного 

сдерживания слишком неопределенна, чтобы в гло-

бальном масштабе служить устойчивой основой для 

всемирной безопасности и международного порядка, 

и не обеспечила ожидаемого уровня мира и стабиль-

ности. 

43. Дискриминация в Договоре между странами, 

обладающими и не обладающими ядерным оружием, 

которая должна была носить временный характер, 

стала постоянной, а такое положение неустойчиво и 

нежелательно. Если невозможно себе представить 

мир, в котором ядерное оружие доступно всем, то ре-

зонно представить и совместными усилиями строить 

мир, в котором его нет ни у кого. В этом буква и дух 

Договора. Ресурсы, затраченные на ядерное оружие, 

могут и безусловно должны использоваться для раз-

вития общества и населения. Мир стоит перед лицом 

гигантских проблем и сможет противостоять им 

только путем сотрудничества и солидарности. Даль-

нейшее вложение средств в дорогостоящие системы 

вооружений, в частности в производство и модерни-

зацию ядерного оружия, означает расточительство 

ресурсов и противоречит духу Договора. 
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44. Обладание ядерным оружием и расчет на ядер-

ное сдерживание оказывают весьма негативное воз-

действие на отношения между государствами. Кон-

цепция национальной безопасности не должна ис-

пользоваться частично или предвзято — с примене-

нием разных стандартов к государствам, обладаю-

щим и не обладающим ядерным оружием, — и нико-

гда в противоречии с общим благом. Игнорирование 

других элементов, необходимых для обеспечения 

безопасности, включая социально-экономическое 

развитие, политическое участие и уважение основ-

ных прав человека, воплощает неестественный и 

упрощенный подход. Определение национальной 

безопасности, выдвинутое государствами, в особен-

ности государствами, обладающими ядерным оружи-

ем, в срочном порядке требует прозрачного пере-

смотра. 

45. Мира без ядерного оружия достигнуть будет 

нелегко, но это не может служить ни основанием, ни 

предлогом для несоблюдения обязательств по Дого-

вору в этом отношении. Необходимо приложение 

всей энергии и соблюдение всех обязательств в этой 

области — тем более в условиях международной 

напряженности; чтобы не умирала надежда и не 

одержали верх цинизм и политика с позиции силы, 

чрезвычайно важная роль принадлежит международ-

ным организациям, религиозным сообществам, 

гражданскому обществу и научным учреждениям. 

Только отношения в духе сотрудничества, солидар-

ности и мирного сосуществования, а не угрозы вза-

имного уничтожения, заслуживают существования в 

интересах будущего человечества. 

46. Г-н Грима (Мальта) говорит, что его страна со-

храняет приверженность основополагающим целям 

Договора о нераспространении ядерного оружия, ко-

торый остается краеугольным камнем режима нерас-

пространения, и призывает все государства, которые 

не являются его участниками, присоединиться к До-

говору в качестве государств, не обладающих ядер-

ным оружием. Мальта приветствует прогресс, до-

стигнутый в осуществлении плана действий, изло-

женного в Заключительном документе Конференции 

2010 года по рассмотрению действия Договора 

(NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)), но обращается ко всем 

государствам с призывом соблюдать все свои обяза-

тельства и обязанности в этом отношении. 

47. Мир, свободный от ядерного оружия, остается 

отдаленной перспективой, которая осуществится, ес-

ли только с этой целью будут предприняты согласо-

ванные усилия. Более того, риск распространения 

ядерного оружия продолжает создавать угрозу меж-

дународному миру и безопасности, а также возраста-

ет риск доступа отдельных лиц или террористиче-

ских групп к оружию массового уничтожения. Рас-

пространение этих вооружений и системы их достав-

ки может иметь ужасные последствия для междуна-

родной безопасности и стабильности, тогда как их 

применение окажет разрушающее воздействие на 

здоровье людей, окружающую среду и климат. 

48. Поэтому Мальта приветствует обязательство, 

принятое австрийским правительством по итогам 

Венской конференции о гуманитарных последствиях 

применения ядерного оружия в декабре 2014 года, 

поскольку она подтверждает свою твердую уверен-

ность в том, что ядерное оружие никогда не должно 

быть применено снова. Она также одобряет непре-

станные усилия МАГАТЭ по контролю за осуществ-

лением Договора. Нераспространение следует осу-

ществлять многосторонними, мирными и дипломати-

ческими средствами; тупиковая ситуация в Конфе-

ренции по разоружению вызывает обеспокоенность, 

при этом необходимо активизировать давшие незна-

чительные результаты многосторонние механизмы 

разоружения. Кроме того, государствам, не являю-

щимся участниками Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний, следует при первой 

возможности подписать и ратифицировать этот до-

кумент в целях содействия его вступлению в силу. 

49. Делегация страны оратора приветствует дости-

жение договоренности между Исламской Республи-

кой Иран и пятью постоянными членами Совета Без-

опасности и Германией, и призывает все соответ-

ствующие стороны продолжать усилия по заключе-

нию к концу июня 2015 года всеобъемлющего согла-

шения по иранской ядерной программе, предусмат-

ривающее снятие санкций, введенных против этой 

страны. В частности, она приветствует присутству-

ющий в этой договоренности акцент на инспекции 

МАГАТЭ и обеспечении прозрачности. Она также 

приветствует согласие Ирана на осуществление до-

полнительного протокола к его соглашению о гаран-

тиях и расширение доступа, а также информирование 

Агентства о своей ядерной программе. 

50. Мальта также призывает Сирию к полноценно-

му сотрудничеству с МАГАТЭ в целях устранения 

несоблюдений соглашения о гарантиях и осуществ-

ления в полной мере дополнительного протокола к 

этому соглашению. Она осуждает испытания ядерно-
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го оружия, проведенные Корейской Народно-

Демократической Республикой в феврале 2013 года и 

высказанную этой страной угрозу проведения даль-

нейших испытаний ядерного оружия в нарушение ее 

международных обязательств. Корейская Народно-

Демократическая Республика должна отменить свою 

программу ядерных вооружений и вернуться к со-

блюдению Договора и своему соглашению о гаранти-

ях с МАГАТЭ. 

51. В заключение, делегация страны оратора при-

ветствует подписание государствами, обладающими 

ядерным оружием, Протокола к Договору о создании 

в Центральной Азии зоны, свободной от ядерного 

оружия, и ратификацию Договора Францией и Со-

единенным Королевством и призывает к созыву при 

первой возможности конференции о создании на 

Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного ору-

жия, на основе мер, согласованных государствами 

региона. 

52. Г-н Мамаболо (Южная Африка) говорит, что 

его страна сохраняет приверженность Договору и его 

трем равноценным по значению основополагающим 

компонентам, а именно: ядерному разоружению, не-

распространению ядерного оружия и мирному ис-

пользованию ядерной энергии. 2015 год знаменует не 

только двадцатую годовщину продления действия 

Договора на неопределенный срок, но и семидесятую 

годовщину атомной бомбардировки японских горо-

дов Хиросима и Нагасаки. В свете этих имеющих 

эпохальное значение событий международному со-

обществу следует рассмотреть вопрос: действитель-

но ли оно приложило все усилия для предотвращения 

риска опустошительной ядерной войны, а также при-

нять меры, гарантирующие безопасность народов. 

53. Несмотря на то что Заключительный документ 

Конференции 2010 года по рассмотрению действия 

Договора (NPT/CONF.2010/50 (Vol. I)) содержит об-

ширный план действий, это не означает, что государ-

ства-участники удовлетворены достижениями в осу-

ществлении предыдущих соглашений или что между 

государствами-участниками восстановлено доверие. 

Фактически у большинства государств-участников 

сохраняется серьезная обеспокоенность в связи с от-

сутствием осознания безотлагательности и значимо-

сти предыдущих обязательств, в частности в отно-

шении ядерного разоружения. Успех текущей или 

любой другой конференции по рассмотрению дей-

ствия Договора будет определяться тем, в какой мере 

государства-участники выполняют эти обязательства. 

54. Ядерное оружие носит антигуманный характер, 

а гуманитарные последствия его применения непри-

емлемы; немыслимо, чтобы его применение при ка-

ких-либо обстоятельствах могло отвечать требовани-

ям международного права. Ядерное разоружение – не 

только международно-правовое обязательство, но и 

моральный и этический императив. В этой связи 

Южная Африка одобряет итоги трех международных 

конференций по гуманитарным последствиям приме-

нения ядерного оружия, которые составляют неотъ-

емлемую часть продвижения действия 1 из плана 

действий 2010 года. Она также одобряет обязатель-

ство австрийского правительства по итогам Венской 

конференции о гуманитарных последствиях приме-

нения ядерного оружия, в котором нашла отражение 

долголетняя политика Южной Африки. 

55. Гуманитарные последствия применения ядерно-

го оружия представляют весомый аргумент против 

его сохранения некоторыми государствами, как они 

полагают, в интересах безопасности. Договор может 

иметь положительный результат только в случае, ес-

ли он направлен на повышение безопасности для 

всех народов мира, а безопасность может быть до-

стигнута только путем полной и окончательной лик-

видации ядерного оружия, которая является един-

ственным средством для предотвращения угрозы ка-

тастрофы и массового уничтожения. 

56. Построение и поддержание мира без ядерного 

оружия требует коллективной приверженности всем 

трем основополагающим компонентам Договора. 

Однако несмотря на значительный прогресс в обла-

сти нераспространения ядерного оружия, многие со-

гласованные действия в отношении ядерного разору-

жения не были выполнены. Благодаря вступлению в 

силу и продлению на неопределенный срок действия 

Договора, а также итогам Конференций 2000 года и 

2010 года по рассмотрению действия Договора, были 

созданы необходимые условия для ядерного разору-

жения. Действительно, прогресс в этой области мог и 

должен быть достигнут за период, прошедший с 2010 

года, в том числе в отношении сокращения количе-

ства ядерного оружия, развернутого за пределами 

территории государств, обладающих ядерным ору-

жием. Между тем эти государства и их союзники 

продолжают рассчитывать на ядерные вооружения 

как на неотъемлемый компонент своей военной док-

трины и доктрины безопасности и 1800 ядерных бое-

головок по-прежнему приведены в высшую степень 

боевой готовности. 
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57. Сохранение этого оружия безответственно и 

способствует распространению, подрывая таким об-

разом Договор, о поддержке которого заявляют госу-

дарства. Не существует хороших рук для плохого 

оружия и не существует оправданий расходования 

огромных сумм на модернизацию ядерных систем 

оружия, в частности в то время, когда мир всячески 

старается удовлетворить основные потребности мил-

лиардов людей и достигнуть согласованных целей в 

области развития. Наряду с тем что государства, об-

ладающие ядерным оружием, осуществляют заслу-

живающие одобрения меры по укреплению взаимно-

го доверия, они должны также устанавливать отно-

шения доверия с государствами, не обладающими 

ядерным оружием. Международное сообщество 

больше не может позволить себе раз в пять лет за-

ключать бесполезные соглашения, которые лишь за-

крепляют существующее положение, а должны ре-

шительно положить конец ситуации, равносильной 

"ядерному апартеиду". 

58. Делегация страны оратора призывает Конфе-

ренцию по рассмотрению действия Договора занять-

ся тщательным рассмотрением всех возможных вари-

антов системы эффективных мер для построения ми-

ра без ядерного оружия в соответствии со статьей VI 

Договора. Она также поддерживает системный, по-

этапный подход к ядерному разоружению, в том чис-

ле посредством рамочного соглашения о взаимном 

усилении имеющих обязательную юридическую силу 

документов, и призывает к открытому многосторон-

нему процессу с четкими целевыми ориентирами и 

сроками, которые будут предусматривать прозрач-

ные, поддающиеся проверке и необратимые меры по 

ядерному разоружению. 

59. Обнадеживает, что с 2010 года соглашения о га-

рантиях и дополнительные протоколы с МАГАТЭ за-

ключило большое число государств. Такие соглаше-

ния упрощают передачу ядерных технологий разви-

вающимся странам и использование ими ядерной 

энергии. МАГАТЭ является единственным признан-

ным на международном уровне компетентным орга-

ном, ответственным за проверку и обеспечение со-

блюдения государствами-участниками соглашений о 

гарантиях. Делегация страны оратора призывает к 

созданию зон, свободных от ядерного оружия, на ос-

нове договоренностей, свободно достигнутых госу-

дарствами соответствующих регионов. Наличие та-

ких зон служит укреплению мира и безопасности в 

глобальном и региональном масштабе и усилению 

режима ядерного разоружения и нераспространения 

ядерного оружия. 

60. Сотрудничество в ядерной сфере и доступ к 

преимуществам мирного использования ядерной 

энергии — одна из основных целей Договора – мо-

жет содействовать ускорению достижения Целей 

развития тысячелетия и продвижению повестки дня в 

области развития после 2015 года. Разумеется, 

неотъемлемое право на мирное использование ядер-

ных технологий имеет особое значение для достиже-

ния устойчивого и ускоренного экономического ро-

ста в Африке. Южная Африка высоко ценит Про-

грамму технического сотрудничества МАГАТЭ, кото-

рая внесла существенный вклад в решение проблемы 

социально-экономических потребностей и задач 

устойчивого развития развивающихся стран, а также 

позволила Агентству осуществлять свою уставную 

цель ускорения и увеличить вклад, который может 

внести использование атомной энергии в достижение 

мира, здоровья и процветания в глобальном масшта-

бе. Поэтому для Программы должно выделяться 

адекватное и предсказуемое финансирование. 

61. В заключение, делегация страны оратора при-

няла к сведению предложения о выработке общего 

понимания положения статьи X о выходе из Договора 

и полагает, что аналогичный подход необходим в от-

ношении других статей Договора. Например, си-

стемный анализ статей I и II может привести к об-

щему пониманию таких вопросов, как совместное 

использование ядерного оружия, тогда как анализ 

статей IV и VI может помочь определить, насколько 

выполнены основные цели Договора и что остается 

сделать. 

62. Г-н Ахсан (Бангладеш) говорит, что его страна 

осуждает использование ядерной энергии в разруши-

тельных целях и порицает расходование огромных 

сумм на ядерное оружие. Важно помнить, однако, что 

ядерная энергия может также использоваться в мир-

ных целях для содействия развитию. На текущей 

Конференции по рассмотрению действия Договора 

равное значение и актуальность должны иметь во-

просы ядерного разоружения, равно как и нераспро-

странения ядерного оружия, поскольку продолжаю-

щееся существование ядерного оружия означает по-

стоянное наличие риска его непреднамеренного или 

преднамеренного применения; сокращение количе-

ства размещенного ядерного оружия и снижение бое-

готовности ядерных систем оружия не заменяют его 

полного уничтожения. 
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63. Таким образом, государства, обладающие ядер-

ным оружием, должны добросовестно выполнить 

свои давно просроченные правовые обязательства в 

соответствии со статьей VI Договора и осуществлять 

мероприятия в соответствии с практическими шага-

ми, изложенными в плане действий Конференции 

2010 года по рассмотрению действия Договора. 

Необходимо в ближайшие сроки начать в рамках 

Конференции по разоружению переговоры о скорей-

шем заключении всеобъемлющей конвенции по 

ядерным вооружениям в соответствии с резолюцией 

68/32 Генеральной Ассамблеи. Государства, облада-

ющие ядерным оружием, должны осуществлять 

ядерное разоружение с четко установленными сро-

ками и воздерживаться от применения или угрозы 

применения ядерного оружия против государств, не 

обладающих ядерным оружием. 

64. Бангладеш поддерживает создание зон, свобод-

ных от ядерного оружия, во всех регионах и одобряет 

достигнутую договоренность об основных парамет-

рах всеобъемлющего соглашения по иранской ядер-

ной программе. Эта договоренность будет способ-

ствовать региональному миру и стабильности и 

вновь подтверждает значение диалога в мирном раз-

решении споров. 

65. Вступление в силу Договора о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний, который Бангладеш 

ратифицировала в 2000 году, представляет собой 

важный шаг на пути построения мира, свободного от 

ядерного оружия. Поэтому крайне необходимо, что-

бы все государства, которые еще не сделали этого, 

ратифицировали этот Договор. Следует также безот-

лагательно начать переговоры по эффективному, не-

дискриминационному, имеющему обязательную 

юридическую силу и поддающемуся международной 

проверке договору о запрещении производства рас-

щепляющегося материала, касающемуся, помимо 

прочего, существующих запасов расщепляющегося 

материала. Полное, эффективное и недискриминаци-

онное осуществление статьи IV Договора о нерас-

пространении ядерного оружия имеет существенное 

значение, в частности потому, что в ней подчеркива-

ется неотъемлемое право государств-участников раз-

вивать исследования, производство и использование 

ядерной энергии в мирных целях. 

66. Бангладеш строит атомную электростанцию в 

соответствии с соглашением о гарантиях, подписан-

ным ею с МАГАТЭ в 1982 году, и считает, что гаран-

тии и режимы контроля МАГАТЭ служат эффектив-

ными механизмами для проверки соблюдения госу-

дарствами-участниками своих обязательств по мир-

ному использованию ядерной энергии. Все государ-

ства-участники должны быть задействованы в мно-

госторонней дипломатии и осуществлять надлежа-

щие меры укрепления доверия между государствами 

в целях достижения всеобщего соблюдения Догово-

ра. 

67. Г-жа Тан (Сингапур) говорит, что все чаще ста-

вится под вопрос легитимность и актуальность Дого-

вора в качестве документа по нераспространению. 

Лишь ограниченный прогресс достигнут на пути 

осуществления плана действий, принятого на Конфе-

ренции 2010 года по рассмотрению действия Догово-

ра, в частности государствами, обладающими ядер-

ным оружием, тогда как некоторые государства 

упорно отказываются от присоединения к Договору. 

Рассуждения о трех основополагающих компонентах 

Договора становятся все более политизированными, 

вызывающими разногласия и характеризуются жало-

бами на несоблюдение и предвзятость, тогда как 

конференция по созданию на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия, отложена на неопре-

деленный срок. В результате растет недоверие между 

государствами, обладающими и не обладающими 

ядерным оружием. Таким образом, крайне важно, 

чтобы все государства-участники вновь подтвердили 

свою приверженность Договору и в полной мере вы-

полняли обязательства по Договору. 

68. Что касается ядерного разоружения, то, несмот-

ря на продолжающееся участие государств, облада-

ющих и не обладающих ядерным оружием, в реше-

нии различных вопросов, включая Договор о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний, добро-

вольный мораторий на проведение ядерных взрывов 

и новый Договор по СНВ, достигнуто немного кон-

кретных результатов в осуществлении статьи VI До-

говора о нераспространении государствами, облада-

ющими ядерным оружием, некоторые из которых, 

видимо, особенно не склонны рассматривать суще-

ственное сокращение своих ядерных арсеналов. В 

результате только еще больше укрепляется впечатле-

ние, что эти государства полагают, что неотъемлемой 

составной частью их долгосрочных доктрин нацио-

нальной безопасности должна оставаться концепция 

ядерного сдерживания. 

69. Соответственно государства, обладающие ядер-

ным оружием, должны принять обязательство по 

прозрачному, необратимому и поддающемуся про-
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верке значительному сокращению своих ядерных ар-

сеналов, в том числе в рамках нового Договора по 

СНВ, и воздержаться от испытаний или модерниза-

ции своего ядерного оружия. Все страны, в частно-

сти все оставшиеся страны —  участники Приложе-

ния 2, должны безотлагательно подписать и ратифи-

цировать Договор о всеобъемлющем запрещении 

ядерных испытаний. Необходим также прогресс в 

Конференции по разоружению в том, что касается 

договора о запрещении производства расщепляюще-

гося материала. Конференция 2015 года по рассмот-

рению действия Договора должна разработать меры 

по конструктивному взаимодействию с государства-

ми, не являющимися участниками Договора о нерас-

пространении ядерного оружия, в целях содействия 

приданию ему универсального характера. 

70. Сингапур приветствует тот факт, что два госу-

дарства, обладающих ядерным оружием, приняли 

участие в Венской международной конференции по 

гуманитарным последствиям применения ядерного 

оружия, состоявшейся в декабре 2014 года, и надеет-

ся, что больший акцент на гуманитарные послед-

ствия применения ядерного оружия будет способ-

ствовать усилению готовности государств-участни-

ков выполнять свои обязательства по Договору. 

71. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

послужит укреплению всеобщего мира и безопасно-

сти. Поэтому правительство страны оратора призы-

вает все государства, обладающие ядерным оружием, 

подписать и ратифицировать протоколы к договорам, 

устанавливающим такие зоны, без каких-либо огово-

рок или односторонних заявлений о толковании в 

этом отношении, и отозвать любые существующие 

оговорки или заявления. В частности, государствам, 

обладающим ядерным оружием, необходимо подпи-

сать и ратифицировать без оговорок Протокол к До-

говору о зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-

Восточной Азии, чтобы обеспечить его вступление в 

силу при первой возможности. Более того, то, что не 

созывается конференция о создании на Ближнем Во-

стоке зоны, свободной от ядерного оружия и других 

видов оружия массового уничтожения, создает угро-

зу срыва текущей Конференции по рассмотрению 

действия Договора. Сингапур настоятельно призыва-

ет все соответствующие заинтересованные стороны 

вновь подтвердить свою политическую поддержку 

этой конференции и обеспечить ее скорейшее прове-

дение. 

72. Мандат и оперативный потенциал МАГАТЭ 

нуждается в усилении, чтобы Агентство могло более 

эффективно содействовать нераспространению. В 

частности, МАГАТЭ должно принять меры по повы-

шению безопасности расщепляющегося материала, 

предназначенного для использования как в граждан-

ских, так и негражданских целях. Все государства — 

участники Договора, которые еще не заключили и не 

осуществляют соглашения о всеобъемлющих гаран-

тиях и дополнительные протоколы с МАГАТЭ, долж-

ны сделать это незамедлительно. Кроме того, необ-

ходим механизм, обеспечивающий, чтобы государ-

ства, не являющиеся участниками Договора, которые 

обладают потенциалом для производства ядерного 

оружия, соблюдали те же правила и гарантии, кото-

рых придерживаются государства-участники. 

73. Необходимо также найти пути решения вопроса 

о несоблюдении Договора. В этой связи ядерная про-

грамма Корейской Народно-Демократической Рес-

публики и последствия выхода этой страны из Дого-

вора остаются основными причинами обеспокоенно-

сти. Правительство страны оратора настоятельно 

призывает Корейскую Народно-Демократическую 

Республику вернуться к участию в Договоре. Необ-

ходимы также надежные глобальные режимы экс-

портного контроля для борьбы с незаконной торгов-

лей ядерным материалом, не противодействующие 

при этом законной торговле. Страна оратора, которая 

является транспортным узлом мирового масштаба, 

твердо намерена выполнять свои обязательства в об-

ласти нераспространения, одновременно защищая 

свои позиции в глобальных цепочках поставок. Она 

готова делиться своим опытом в этой сфере, в том 

числе в рамках Инициативы по безопасности в обла-

сти распространения и Азиатских переговоров на 

высоком уровне по нераспространению. 

74. В заключение, каждое государство —  участник 

Договора обладает неотъемлемым правом на мирное 

использование ядерной энергии. Важно, однако, что-

бы все государства дали заверение международному 

сообществу в мирном характере своей ядерной про-

граммы и соблюдали соответствующие гарантии и 

нормы МАГАТЭ. В этой связи Сингапур горячо при-

ветствует недавно достигнутое соглашение о пара-

метрах совместного плана действий в отношении 

иранской ядерной программы и надеется, что после-

дующие переговоры приведут к всеобъемлющему со-

глашению, гарантирующему исключительно мирный 
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характер этой программы, не позднее июня 2015 го-

да. 

75. Г-н Лассо Мендоса (Эквадор), выступая от 

имени Сообщества государств Латинской Америки и 

Карибского бассейна (СЕЛАК), вновь подтверждает, 

что Сообщество гордится тем, что является первой в 

мире зоной, свободной от ядерного оружия, создан-

ной в густонаселенном районе, в рамках Договора о 

нераспространении ядерного оружия в Латинской 

Америке и Карибском бассейне (Договор Тлателол-

ко). Приверженность СЕЛАК ядерному разоружению 

и нераспространению ядерного оружия подтвержда-

ется с момента его создания в 2011 году, когда главы 

соответствующих государств и правительств приняли 

специальное коммюнике о полной ликвидации ядер-

ного оружия. Регион также объявлен зоной мира на 

его втором саммите, который состоялся в январе 2014 

года в Гаване. 

76. Оратор выражает глубокую обеспокоенность в 

отношении гуманитарных последствий применения 

ядерного оружия — этот вопрос должен рассматри-

ваться на каждом обсуждении, посвященном ядерно-

му оружию, — и приветствует успешное завершение 

трех конференций на эту тему, состоявшихся в Нор-

вегии в 2013 году и в Австрии и Мексике в 2014 году. 

Конференции показали, помимо прочего, что ядерное 

оружие представляет серьезную угрозу для безопас-

ности и развития; что ни одно государство или меж-

дународная организация не обладает потенциалом 

для оказания необходимой гуманитарной помощи в 

случае ядерного взрыва; а также что ядерный взрыв, 

случайный или преднамеренный, представляет по-

стоянную угрозу. 

77. В этой связи СЕЛАК поддерживает начало мно-

гостороннего дипломатического процесса по имею-

щему обязательную юридическую силу документу, 

который будет предусматривать запрещение и про-

зрачную, необратимую и поддающуюся проверке 

ликвидацию ядерного оружия в согласованные в 

многостороннем порядке сроки. В этих обстоятель-

ствах он поддерживает предложение, выдвинутое 

Кубой на третьей конференции по гуманитарным по-

следствиям применения ядерного оружия. Такой до-

кумент необходим для достижения ядерного разору-

жения и послужит исполнению обязательства всех 

государств-участников в соответствии со статьей VI 

Договора о нераспространении. В этой связи главы 

государств и правительств на саммите СЕЛАК, со-

стоявшемся в январе 2015 года в Коста-Рике, утвер-

дили обязательство, принятое правительством Ав-

стрии по итогам Венской конференции по гумани-

тарным последствиям применения ядерного оружия. 

78. Оратор с сожалением отмечает, что даже в то 

время, когда в Организации Объединенных Наций 

окончательно дорабатывалась повестка дня в области 

развития после 2015 года, государства, обладающие 

ядерным оружием, продолжали вкладывать огромные 

средства в содержание и модернизацию своих ядер-

ных арсеналов. Ядерное разоружение является для 

международного сообщества неотложной задачей со-

циально-экономического характера; оратор призыва-

ет государства, обладающие ядерным оружием, вкла-

дывать больше ресурсов в развивающиеся страны в 

целях содействия миру и устойчивому развитию. 

79. СЕЛАК остается твердым сторонником полно-

го, сбалансированного и недискриминационного 

осуществления трех основополагающих компонентов 

Договора — ядерного разоружения, нераспростране-

ния и мирного использования ядерной энергии — и, 

ссылаясь на статью VI Договора, вновь выражает 

обеспокоенность в связи с отсутствием продвижения 

государств по пути ядерного разоружения. Более то-

го, Договор должен стать всеобщим: государствам, 

которые еще не сделали этого, необходимо присо-

единиться к нему в качестве государств, не облада-

ющих ядерным оружием. Государствам, обладающим 

ядерным оружием, следует соблюдать свои обяза-

тельства, направленные на полную ликвидацию 

ядерного оружия. В частности, оратор призывает их 

к безотлагательному осуществлению 13 шагов к 

разоружению, согласованных на конференции 2000 

года по рассмотрению действия Договора и плана 

действий, содержащегося в Заключительном доку-

менте Конференции участников Договора о нерас-

пространении ядерного оружия 2010 года по рас-

смотрению действия Договора (NPT/CONF.2010/50 

(Vol. I)). 

80. Создание зон, свободных от ядерного оружия, 

на основе договоренностей, добровольно достигну-

тых государствами соответствующего региона, со-

ставляет важный вклад в достижение ядерного 

разоружения и в укрепление международного мира и 

безопасности и режима нераспространения. Договор 

Тлателолко и опыт Агентства по запрещению ядерно-

го оружия в Латинской Америке и Карибском бас-

сейне (ОПАНАЛ) в этом отношении остаются поли-

тическими, правовыми и институциональными ори-

http://undocs.org/NPT/CONF.2010/50(Vol.I)
http://undocs.org/NPT/CONF.2010/50(Vol.I)
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ентирами для создания других зон, свободных от 

ядерного оружия, в разных регионах мира. 

81. СЕЛАК призывает государства, обладающие 

ядерным оружием, отозвать все заявления о толкова-

нии к Протоколам к Договору Тлателолко, поскольку 

они фактически представляют собой оговорки, за-

прещенные этим договором, и соблюдать безъядер-

ный характер региона Латинской Америки и Кариб-

ского бассейна, содействуя тем самым предотвраще-

нию введения ядерного оружия против стран регио-

на. СЕЛАК выражает сожаление в связи с тем, что не 

состоялась конференция по созданию на Ближнем 

Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и всех 

других видов оружия массового уничтожения, и при-

зывает к созыву этой конференции при первой воз-

можности. 

82. Поэтапный подход к ядерному разоружению не 

обеспечил ни достижения целей Договора, ни вступ-

ления в силу Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний, ни начала переговоров по 

договору о запрете производства расщепляющегося 

материала для ядерного оружия или других ядерных 

взрывных устройств (договору о запрете производ-

ства расщепляющегося материала). Оратор призыва-

ет все государства, в особенности государства, обла-

дающие ядерным оружием, исключить роль ядерных 

вооружений из их стратегических доктрин, политики 

безопасности и военной стратегии и снизить уровень 

боевой готовности такого оружия. Кроме того, оратор 

призывает страны, присоединившиеся к расширен-

ной политике ядерного сдерживания в рамках воен-

ных союзов, отказаться от опоры на ядерное оружие 

других стран в целях безопасности. 

83. Международному сообществу нельзя продол-

жать терпеть наличие ядерного оружия после запрета 

всех других видов оружия массового уничтожения. 

Более того, продление действия Договора на неопре-

деленный срок, согласованное на Конференции по 

рассмотрению и продлению действия Договора в 

1995 году, не дает права на владение ядерным оружи-

ем на неопределенный срок. Текущая Конференция 

по рассмотрению действия Договора должна реши-

тельно проложить дальнейший путь, принимая во 

внимание изменения, произошедшие после Конфе-

ренции 2010 года по рассмотрению действия Догово-

ра. Простое продление срока действия ранее согласо-

ванных планов действий неприемлемо, в особенно-

сти с учетом не слишком удачного осуществления 

большинства мер, касающихся разоружения. 

84. Г-н Райчев (Болгария) говорит, что в качестве 

краеугольного камня глобального ядерного разору-

жения и режима нераспространения Договор о не-

распространении сделал мир значительно более без-

опасным. Однако на данный момент в области без-

опасности сформировалась сложная ситуация, и важ-

но, чтобы государства-участники возобновили свою 

приверженность осуществлению Договора и даль-

нейшему укреплению его режима. Несмотря на за-

медленные темпы прогресса в осуществлении плана 

действий, изложенного в Заключительном документе 

Конференции 2010 года по рассмотрению действия 

Договора, все государства-участники несут коллек-

тивную ответственность за обеспечение его реализа-

ции по трем основополагающим компонентам Дого-

вора. 

85. Для достижения общего понимания шагов, не-

обходимых для продвижения ядерного разоружения, 

нужен всеохватывающий и всесторонний диалог при 

существенном участии государств, обладающих 

ядерным оружием. В создании условий для мира, 

свободного от ядерного оружия, необходимо учиты-

вать как гуманитарные соображения, так и сообра-

жения безопасности. Болгария поддерживает кон-

структивный, реалистичный и поэтапный подход к 

ликвидации ядерного оружия, включающий такие 

шаги, как преодоление существующей ныне тупико-

вой ситуации в процессе Конференции по разоруже-

нию, в том числе путем ее расширения и начала пе-

реговоров по договору о запрещении производства 

расщепляющегося материала. Кроме того, скорое 

вступление в силу Договора о всеобъемлющем за-

прещении ядерных испытаний имеет решающее зна-

чение для продвижения режима ядерного разоруже-

ния и нераспространения. 

86. Все обязательства по Договору о нераспростра-

нении должны быть добросовестно выполнены. В 

этой связи, нарушение Будапештского меморандума 

нанесло серьезный удар по негативным гарантиям 

безопасности, которые служат основой жизнеспо-

собности Договора. Эти гарантии безопасности 

должны быть восстановлены незамедлительно. 

87. Болгария приветствует политические догово-

ренности, достигнутые 2 апреля 2015 года между 

Ираном и постоянными членами Совета Безопасно-

сти и Германией, и надеется, что к установленному 

крайнему сроку 30 июня 2015 года будет достигнуто 

приемлемое долгосрочное всеобъемлющее решение. 

К сожалению, программы создания ядерного оружия 
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и баллистических ракет Корейской Народно-

Демократической Республики продолжают вызывать 

серьезную обеспокоенность. Оратор призывает пра-

вительство этой страны отказаться от программы 

ядерного оружия и незамедлительно вернуться к со-

блюдению Договора о нераспространении и гарантий 

МАГАТЭ. Безусловно необходимо ужесточить поло-

жения о выходе из Договора с целью предотвраще-

ния злоупотреблений государствами, допускающими 

несоблюдение Договора. Международное сообще-

ство должен насторожить тот факт, что некоторые 

страны могут ошибочно толковать статью X таким 

образом, что они вправе не выполнять свои обяза-

тельства по Договору. 

88. Необходимо продолжить усилия по созыву кон-

ференции по созданию на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия и всех других видов 

оружия массового уничтожения, несмотря на слож-

ную ситуацию в этом регионе мира. Болгария одоб-

ряет в этом отношении неустанную деятельность по-

средника. 

89. Действие Договора обеспечивается применени-

ем системы гарантий МАГАТЭ. Болгария полностью 

поддерживает Агентство и призывает все государ-

ства, которые еще не сделали этого, вступить в пере-

говоры и ратифицировать дополнительные протоко-

лы к своим соответствующим соглашениям о гаран-

тиях. Болгария, как государство-участник, развива-

ющее использование ядерной энергетики в мирных 

целях уже в течение более 40 лет в соответствии с 

максимальными стандартами защиты, безопасности 

и нераспространения, вновь подтверждает свою под-

держку неотъемлемого права на это всех государств-

участников Договора. 

90. Правительство страны оратора приветствует 

Венскую декларацию по вопросам ядерной безопас-

ности, направленную на укрепление ядерной без-

опасности и повышение прозрачности, и призывает 

все государства-участники Конвенции о ядерной без-

опасности выполнить задачи, поставленные в этой 

декларации. Международный режим нераспростра-

нения ядерного оружия служит важной основой для 

развития путей использования ядерной энергии в 

мирных целях. Государствам —  участникам Догово-

ра необходимо согласовать комплекс конкретных мер 

по обеспечению ответственного развития мирного 

использования ядерной энергии в оптимальных 

условиях охраны, безопасности и нераспростране-

ния. 

91. Г-н Мендоса-Гарсия (Коста-Рика) говорит, что 

текущая Конференция по рассмотрению действия 

Договора должна не только признать скромные ре-

зультаты или удовлетвориться сохранением суще-

ствующего положения. Государственная безопас-

ность является устаревшей парадигмой, которая тем 

не менее продолжает служить основой для сохране-

ния 16 тыс. ядерных боеголовок, многие из которых 

находятся в боевой готовности и подвержены риску 

кибератаки. Вместо этого в центр формирования по-

литики следует поместить задачу коллективного 

обеспечения безопасности человека и в рамках такой 

политики должны рассматриваться вопросы глобаль-

ного общественного блага. Односторонние или дву-

сторонние сокращения, которые не поддаются про-

верке, непрозрачны и не находятся под контролем 

МАГАТЭ, не оказывают никакого содействия дости-

жению этой цели; равно как и отсрочка созыва кон-

ференции по созданию на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от ядерного оружия и всех других видов 

оружия массового уничтожения. 

92. Подлинный мир и безопасность достигаются 

посредством предупреждения горизонтального и 

вертикального распространения оружия массового 

уничтожения и требования соблюдения всех обяза-

тельств, вытекающих из соответствующих догово-

ров. Они предписывают государствам выполнять 

свои обещания по статье VI Договора, в частности 

шаги 6, 8 и 9 Заключительного документа Конферен-

ции 2000 года по рассмотрению действия Договора и 

действие 5 из плана действий, изложенного в этом 

Заключительном документе. Мир и безопасность 

также предполагают соблюдение Устава Организации 

Объединенных Наций, в частности статей 10 и 26, и 

требуют не просто контроля над вооружениями, но и 

управления климатом, сокращения неравенства, лик-

видации нищеты, демократии. 

93. То, что Конференция по разоружению, которая 

не представляет всех членов Организации Объеди-

ненных Наций, зашла в тупик, побудило многие гос-

ударства, включая Коста-Рику и ряд других заинте-

ресованных сторон, требовать открытия переговоров 

по договору о запрещении производства расщепля-

ющегося материала и продвижения к принятию име-

ющего обязательную юридическую силу документа о 

запрещении разработки, производства, хранения, 

владения, размещения и применения ядерного ору-

жия. 
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94. Вопрос о гуманитарных последствиях примене-

ния ядерного оружия получает признание, соответ-

ствующие дискуссии создают в международном со-

обществе импульс для поиска путей освобождения 

мира от ядерного оружия. Еще одним доказатель-

ством этого стал успешный опыт деятельности в 

2013 году рабочей группы открытого состава по раз-

работке предложений по продвижению многосторон-

них переговоров о ядерном разоружении с целью до-

стижения и сохранения мира, свободного от ядерного 

оружия. 

95. Применение или угроза применения ядерного 

оружия нарушает международное право, в частности 

международное гуманитарное право, согласно поста-

новлению Международного Суда. Такое оружие не 

соответствует принципу соразмерности или обяза-

тельству избегать беспорядочного и неоправданного 

причинения вреда. В прошлом признание неприем-

лемых последствий применения такого оружия 

предшествовало его запрещению и последующей 

ликвидации. Типовая конвенция по ядерному ору-

жию, обновленный проект которой был представлен 

Организации Объединенных Наций Коста-Рикой 

совместно с Малайзией, может стать предметом об-

суждения как отдельное соглашение или в составе 

пакета соглашений. Одним из промежуточных со-

глашений, имеющих большое потенциальное значе-

ние, будет универсальный, имеющий обязательную 

юридическую силу документ о негативных гарантиях 

безопасности в целях достижения и укрепления вза-

имного доверия между государствами, обладающими 

и не обладающими ядерным оружием. 

96. В заключение оратор призывает все государства 

утвердить обязательство, принятое правительством 

Австрии по итогам Венской конференции о гумани-

тарных последствиях применения ядерного оружия, 

которое недавно утвердили главы государств и пра-

вительств стран СЕЛАК, и провести переговоры по 

документу о запрещении ядерного оружия. 

97. Г-н Зербо (исполнительный секретарь Подгото-

вительной комиссии Организации по Договору о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний) гово-

рит, что распространение ядерного оружия представ-

ляет поистине трансграничную угрозу, подвергаю-

щую риску все государства. Система законов и дого-

воров, созданная для противодействия этой угрозе, 

содействует обеспечению верховенства права. Обще-

признано, что продление на неопределенный срок 

Договора о нераспространении в 1995 году было до-

стигнуто с помощью комплекса политических усло-

вий, одним из которых было заключение Договора о 

всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний не 

позднее 1996 года. Добросовестное соблюдение обя-

зательств в соответствии со статьей VI Договора о 

нераспространении включает ратификацию всеми 

государствами —  участниками Договора о запреще-

нии ядерных испытаний, направленного на укрепле-

ние режима нераспространения и разоружения в це-

лом. Поэтому непонятно, почему государства-

участники не ввели в действие Договор о всеобъем-

лющем запрещении ядерных испытаний. 

98. Важно признать, что Договор о всеобъемлющем 

запрещении ядерных испытаний усилил междуна-

родную норму против ядерных испытаний: каждое 

испытание, проведенное после его принятия, было 

встречено всеобщим осуждением. Это продемон-

стрировало, что Договор о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний поддается эффективной 

международной проверке. Международная система 

мониторинга обеспечивает возможность обнаруже-

ния намного лучше, чем предполагалось 20 лет 

назад. Сила сдерживания у этой системы такова, что 

ни одно государство не сможет с уверенностью про-

вести тайное испытание. 

99. Помимо этого, технологии мониторинга, преду-

смотренные в Договоре о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний, доказали свою эффектив-

ность в гражданской и научной областях, о чем сви-

детельствует существенная роль сети инертных газов 

после аварии на атомной электростанции "Фукуси-

ма-1". Подготовительная комиссия Организации по 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний и ее оборудование для ведения монито-

ринга находятся в распоряжении международного 

сообщества для оказания содействия в обеспечении 

потребностей в области национальной безопасности; 

для оказания содействия в обеспечении региональ-

ной стабильности как существенной меры по укреп-

лению доверия; для усиления недискриминационно-

го, совместного многостороннего контроля над во-

оружениями; а также для укрепления режима нерас-

пространения ядерного оружия и ядерного разоруже-

ния. 

100. Продолжают поступать выражения поддержки 

Договора о запрещении ядерных испытаний и госу-

дарства-члены вкладывают большие средства в ре-

жим проверки выполнения этого договора, тем не 

менее в действительности Договор не вступит в силу 
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без ратификации оставшимися странами —

участниками Приложения 2. Заслуживает внимания 

определенный прогресс: Китай подключил свои 

станции контроля к системе Подготовительной ко-

миссии; правительство Соединенных Штатов прово-

дит просветительскую кампанию, конечной целью 

которой является ратификация Договора; есть осно-

вания считать, что Израиль может стать следующим 

государством —  участником Приложения 2, которое 

подпишет Договор. 

101. Оратор приветствует другие свидетельства про-

гресса, такие как личная приверженность миру, сво-

бодному от ядерного оружия, высказанная папой 

Франциском; обязательство Российской Федерации 

завершить создание на своей территории станций 

международной системы мониторинга в течение двух 

лет и продвигать Договор на высшем политическом 

уровне; а также активная поддержка со стороны Со-

единенного Королевства всеобщей ратификации До-

говора о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-

таний. Подготовительная комиссия Организации по 

Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 

испытаний предоставила организационную основу, 

позволяющую оставшимся государствам – участни-

кам Приложения 2 провести ратификацию в соответ-

ствии со своими конституционными процедурами. 

Режим оперативной проверки выполнения Договора 

был продемонстрирован в конце 2014 года в рамках 

комплексных учений по обнаружению признаков ис-

пытания ядерного оружия в Иордании. 

102. Теперь необходимо решительное руководство, 

как от оставшихся государств —  участников Прило-

жения 2 по продвижению к ратификации, так и от 

государств, уже ратифицировавших Договор о все-

объемлющем запрещении ядерных испытаний, по 

приданию этому договору первостепенного значения. 

Введение Договора в действие — обязанность всех 

государств —  участников Договора о нераспростра-

нении. Не менее важно то, что в случае отсутствия 

действий все государства-участники будут нести от-

ветственность за невыполнение Договора о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний. 

 

Заседание закрывается в 13 ч. 15 м. 

 


